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พวกเราในนามแนวร่วมประชาธิปไตยของมวลนกัศกึษาพมา่ (All Burma Students’ Democratic Front - ABSDF), 

กองทพัแนวร่วมแหง่ชาตชิิน (Chin National Front - CNF) และสหภาพแหง่ชาตกิะเหรีbยง (Karen National Union - KNU) 

เป็นผู้ลงนามในความตกลงหยดุยิงระดบัประเทศ (NCA) ขอแสดงจดุยืนร่วมกนัเกีbยวกบัการทีbคณะรัฐประหารเฉลมิฉลองใน

โอกาสครบรอบแปดปีของการลงนามความตกลง NCA และการเจรจาสนัตภิาพแบบจอมปลอมทีbเกิดขึ qนบนพื qนฐานของความ

ตกลง NCA ดงันี q  

1. เปา้หมายของความตกลง NCA เป็นไปเพืbอแก้ไขวิกฤตการเมืองทีbลกึซึ qง ซึbงเป็นปัญหาทีbไมไ่ด้รับการแก้ไขโดย

รัฐบาลชดุทีbผา่นมาในรอบกวา่ wx ปี พวกเราต้องการสถาปนาสหพนัธ์สหภาพประชาธิปไตย ด้วยการแก้ไขรัฐธรรมนญู พ.ศ. 

"**! ให้สอดคล้องตามผลลพัธ์ของการเจรจาทางการเมืองนอกกลไกรัฐสภา เพืbอบรรลสุนัตภิาพทีbยัbงยืน  

2. การทํารัฐประหารทําลายหลกัการและวตัถปุระสงค์ขั qนพื qนฐานของความตกลง NCA รวมทั qงทําให้รัฐธรรมนญู พ.ศ. 

"**! เป็นโมฆะ ด้วยเหตดุงักลา่ว การดําเนินงานตามความตกลง NCA และกระบวนการเจรจาเพืbอสนัตภิาพตามพื qนฐาน

ความตกลง NCA จงึต้องยตุลิง   

3. การโจมตีอยา่งตอ่เนืbองของกองทพัโดยมีเปา้หมายเป็นพลเรือน และมีการใช้กําลงัทั qงทางทหารบก ทหารอากาศ 

และทหารเรือ เป็นการละเมิดอยา่งชดัเจนตอ่กฎหมายมนษุยธรรมระหวา่งประเทศ เป็นการตอกยํ qาจดุยืนทีbวา่ ความตกลง NCA 

ไมมี่ความชอบธรรมอีกตอ่ไป และชี qให้เหน็วา่กองทพัได้ละทิ qงแนวทางด้านสนัตภิาพเพืbอแก้ไขปัญหาทางการเมือง  

4. การทีbสภาบริหารแหง่รัฐ (SAC) ใช้ความตกลง NCA เพืbอกดดนัผู้ลงนามในความตกลงดงักลา่ว การดําเนินงาน

แบบจอมปลอมตามความตกลง NCA ผา่นการเจรจาสนัตภิาพทีbทําพอเป็นพิธี การเสแสร้งเสนอให้มีการแก้ไขรัฐธรรมนญู พ.ศ. 

"**! ทีbเป็นโมฆะ และการเตรียมจดัการเลอืกตั qงแบบจอมปลอม จะยิbงทําให้วิกฤตลกึซึ qงยิbงขึ qน และจะทําให้ประเทศตดิอยูใ่น

ความขดัแย้งทีbยืดเยื qอ  

5. ABSDF, CNF และ KNU ซึbงเป็นหนว่ยงานฝ่ายปฏิวตัทีิbลงนามความตกลง NCA ได้กําหนดวตัถปุระสงค์ทางการ

เมืองและจดุยืนทางการเมืองร่วมกนั เพืbอสถาปนาสหพนัธ์สหภาพประชาธิปไตยเพืbอบรรลสุนัตภิาพทีbยัbงยืนดงันี q  

วัตถุประสงค์ทางการเมืองร่วมกัน  

5.1. เพืbอขจดัคณะรัฐประหารและยตุกิารมีสว่นร่วมของกองทพัในการเมือง  



5.2. เพืbอปฏิรูปและเปลีbยนโครงสร้างของกองทพั และให้กองทพัอยูภ่ายใต้การกํากบัดแูลอยา่งเตม็ทีbของฝ่ายบริหาร 

ซึbงเป็นรัฐบาลพลเรือนทีbมาจากการเลอืกตั qง  

 5.3. เพืbอจดัทําร่างและให้สตัยาบนัรับรองรัฐธรรมนญูใหม ่ตามแนวทางสหพนัธรัฐนิยมและประชาธิปไตย ซึbงเป็นทีb

ยอมรับของผู้ มีสว่นได้สว่นเสียทกุฝ่าย  

5.4. เพืbอดําเนินงานตามกระบวนการของความยตุธิรรมในชว่งเปลีbยนผา่น และแสวงหาความยตุธิรรมให้กบัเหยืbอของ

ความขดัแย้ง  

5.5. เพืbอให้ความเหน็ชอบตอ่การมีสว่นร่วมของนานาชาตใินการประสานงาน การให้ความสนบัสนนุด้านเทคนิคและ

การเงิน การตดิตามผล การเป็นประจกัษ์พยาน การสงัเกตการณ์ ฯลฯ ในทกุขั qนตอนของการดําเนินงานตามกระบวนการนี q  

  จุดยืนทางการเมืองร่วมกัน   

5.6. จะไมมี่การจดัการเจรจา เว้นแต ่SAC จะยตุกิารใช้ความรุนแรงทั qงปวงตอ่ประชาชน และยอมรับวตัถปุระสงค์

ทางการเมืองร่วมกนัข้างต้น  

5.7. เราปรารถนาให้เกิดการเปลีbยนแปลงของระบบ ไมใ่ชเ่พียงการเปลีbยนแปลงรัฐบาล การเปลีbยนจากรัฐบาลทหาร

ชดุหนึbงไปยงัอีกชดุหนึbง หรือการเปลีbยนไปสูรั่ฐบาลพลเรือนทีbเป็นเผดจ็การ เป็นสิbงทีbเราไมอ่าจยอมรับได้  

5.8. การแบง่ปันอํานาจเฉพาะในกลุม่อภิสทิธิชนทางการเมืองโดยไมค่ํานงึถงึประชาชน เป็นสิbงทีbเราไมอ่าจยอมรับได้  

5.9. การแก้ไขวิกฤตในเมียนมาจําเป็นต้องอาศยัการมีรัฐธรรมนญูและระบบการเลอืกตั qง เพืbอสถาปนารัฐบาลเมียน

มาชดุใหม ่โดยอยูบ่นพื qนฐานของแมแ่บบ ‘ความเป็นเอกภาพแหง่ชาติ’   

5.10. SAC เป็นคูก่รณีสาํคญัในความขดัแย้ง ไมไ่ด้เป็นผู้ มีอํานาจเพียงชัbวคราว ในชว่งของการเปลีbยนผา่นจําเป็นต้อง

มีการผอ่งถ่ายอํานาจโดยได้รับความเหน็ชอบจากผู้ มีสว่นได้สว่นเสียทั qงปวง  

5.11. การเลอืกตั qงใหมใ่นเมียนมาจะเกิดขึ qนได้ ก็ตอ่เมืbอมีการดําเนินงานตามขั qนตอนข้างต้นจนสาํเร็จแล้ว  

6. เรากระตุ้นให้รัฐบาลจากนานาชาตแิละประชาชนทั qงประเทศ รวมทั qงผู้ลงนามความตกลง NCA สนบัสนนุ

กระบวนการดําเนินงานตามวตัถปุระสงค์ทางการเมืองข้างต้น โดยไมไ่ปมีสว่นร่วมในการดําเนินงานของกองทพั ซึbงมีแตจ่ะ

ขยายเวลาของระบอบเผดจ็การทหารตอ่ไป  

 

สาํหรับข้อมูลเพิLมเตมิ โปรดตดิต่อ: 

1. Ye Baw Sonny (ABSDF) (+66 8 4808 7725) 

2. Salai Htet Ni (CNF) (+91 92330 12890) 

3. P’doh Kler Say (KNU) (+66 6 4903 0340) 


